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L’espoir qui est en nous

L'une des plus belles phrases d'espoir, est 
celle de l'écrivain Imre Kertesz. (1929-
2016)

Il a passé 16 mois dans le camp de 
concentration d'Ausschwitz.

Dans son journal, il écrit cette phrase :

Il y a toujours des personnes qui 
portent le poids du monde qui s'ef-
fondre.

Je trouve que c'est une phrase magni-
昀椀que. Elle exprime ce que vivent de nom-
breuses personnes dans le monde.
Certains s'effondrent, d'autres s'y op-
posent et veulent sauver et construire.
Le désespoir et l'espoir ont le même nom, 
« l'homme », pourrait-on dire.
On peut désespérer des hommes autant 
qu'on peut espérer en eux/croire en eux. 
Et si j'interprète correctement la phrase 
d'Imre Kertesz, l'espoir est un peu plus 
grand.

En ces temps de grands changements et 
de peur de l'incertitude, je nous souhaite à 
tous de ne pas perdre l'espoir en un Dieu 
d'amour et en nous-mêmes, qui sommes 
à son image.

« Que le Dieu de l'espérance vous rem-
plisse de toute joie et de toute paix 
dans la foi, pour que vous abondiez en 
espérance, par la puissance du Saint-
Esprit. » (Romains, 15:13)

En tant que communauté, j'aimerais que 
nous nous inspirions de ce verset pour 
avancer avec courage et en pleine 
conscience. En effet, comme le dit si bien 
Fulbert Steffensky : 

Peut-être que l'espoir ne réside pas 
dans la croyance en une issue favo-
rable du monde et en la prévention de 
sa destruction.
Peut-être que nos petits-enfants vi-
vront un jour les horreurs de la 昀椀n des 
temps, dont certaines sont déjà deve-
nues réalité.
Il semble donc que Dieu ne nous pro-
tège pas simplement sans notre propre 
intervention.
Personne ne nous garantit que la vie 
sur terre ne s'effondrera pas dans un 
avenir proche.
Mais nous pouvons faire semblant 
d'espérer. On apprend à espérer en 
agissant comme si le salut était pos-
sible. L'espoir ne garantit pas une is-
sue favorable des choses.
Espérer, c'est avoir con昀椀ance en l’utili-
té de ce que nous faisons.
Le succès n'est pas la seule justi昀椀ca-
tion des actions d'une personne. Il y a 
des actions qui sont justi昀椀ées en elles-
mêmes.

L'amour et la justice guérissent et 
sancti昀椀ent l'homme ; le succès n'est 
pas le seul mérite de l'amour et de la 
justice. 

Paul Gerber- Loosli

LE MOT DE L’ÉQUIPE PASTORALE



Die Hoffnung die in uns ist

Einer der schönsten Hoffnungssätze, ist 
von Schriftsteller Imre Kertesz.  (1929-
2016)
Er verbrachte 16 Monate im Konzentrati-
onslager von Ausschwitz.

In seinem Tagebuch steht der Satz:

Es gibt immer Menschen, die ihre 
Schulter unter die zusammenbrechen-
de Welt stemmen.

Ein wunderbarer Satz 昀椀nde ich. Er drückt 
aus, was viele Menschen in der Welt erle-
ben.
Manche reissen ein, andere stemmen sich 
dagegen und wollen retten und aufbauen.
Die Verzwei昀氀ung und die Hoffnung haben 
den gleichen Namen, könnte man sagen:
«Mensch» ist dieser Name. Man kann an 
Menschen so verzweifeln wie man auf sie 
hoffen kann. Und wenn ich den Satz von 
Imre Kertesz richtig deute, ist die Hoffnung 
etwas grösser.

Ich wünsche uns allen in einer Zeit der 
grossen Veränderungen und Angst vor Un-
gewissheit, dass wir die Hoffnung an den 
liebenden Gott und an uns als sein Eben-
bild nicht verlieren.

Der Gott der Hoffnung aber erfülle euch 
mit aller Freude und Frieden im Glau-
ben, dass ihr immer reicher werdet an 
Hoffnung durch die Kraft des Heiligen 
Geistes. (Römer, 15,13)

Diesen Vers wünsche ich uns als Gemein-
de damit wir mutig « Vorwärtsleben» im 
Bewusstsein wie es Fulbert Steffensky für 

mich hilfreich formuliert:

Vielleicht heisst Hoffnung gar nicht der 
Glaube an den guten Ausgang der Welt 
und an die Vermeidung ihrer Zerstö-
rung.
Vielleicht werden unsere Enkelkinder 
einmal die Endzeitschrecken erleben, 
von denen einige ja schon wahr gewor-
den sind.
Gott scheint uns also nicht einfach zu 
behüten ohne unser eigenes Zutun.
Es garantiert uns keiner, dass das Le-
ben auf der Erde in absehbarer Zeit 
nicht kollabiert.
Aber wir können tun, als hofften wir. 
Hoffen lernt man dadurch, dass man 
handelt, als sei Rettung möglich. Hoff-
nung garantiert keinen guten Ausgang 
der Dinge. 
Hoffen heisst, darauf vertrauen, dass es 
sinnvoll ist, was wir tun.
Nicht allein der Erfolg rechtfertigt, was 
ein Mensch tut. Es gibt Handlungen, die 
in sich selbst gerechtfertigt ist.

Die Liebe und die Gerechtigkeit heilen 
und heiligen den Menschen; nicht erst 
der Erfolg, den die Liebe und die Ge-
rechtigkeit vorzuweisen haben.

Paul Gerber- Loosli

WORT DES PASTORALTEAMS



Collaboration avec les communautés 
de Moron et de La Chaux-d’Abel : 
Moron rejoint La Chaux-d’Abel et le Son-
nenberg pour les études bibliques. Les 
dates prévues sont : 13-15 novembre 2025 
à Moron (d), 6-8 février 2026 à La Chaux-
d’Abel (f) et octobre - novembre 2026 au 
Sonnenberg (d). La « Mission & Nothilfe-
treffen » aura lieu à Moron du 23 au 25 mai 
2025. Le « Sommersingen » est 昀椀xé au 15 
juin à Moron. En ce qui concerne la ren-
contre des veuves et des femmes seules, 
une collaboration avec Moron est possible. 
L’Agape Band du Paraguay viendra 
chanter le 1er juin à Moron. Il n’y aura donc 
pas de culte au Sonnenberg.

Maison de jeunesse aux Mottes : les tra-
vaux sont terminés. Les rénovations se 
sont bien passées. Le Conseil souhaite 
bon rétablissement à Mariann Liechti.

L’Assemblée générale des membres de 
cet automne est 昀椀xée au mercredi 22.10
au lieu du vendredi 24.10.

Le Conseil poursuit l’actualisation des dif-
férentes listes d’adresses. Après s’être 
penché sur la liste des membres, le 
Conseil va scruter la liste des ami.e.s. Le 
travail sur la liste des membres est bientôt 
terminé. La communauté sera informée du 
résultat de l’envoi du sondage.

Pour assainir le bâtiment de la rue des 
Prés 21 au niveau électrique, le Conseil 
a adjugé l’offre à la maison Bircher à CHF 
41'750 net. Cette offre est bien meilleur 
marché que celle de l’entreprise Germi-
quet & Habegger.

Zusammenarbeit mit den Gemeinden 
Moron und La Chaux-d'Abel : 
Moron schließt sich La Chaux-d'Abel und 
dem Sonnenberg für die Bibeltage an. Die 
geplanten Termine sind: 13.-15. November 
2025 Moron (d), 6.-8. Februar 2026 La 
Chaux-d'Abel (f) und Oktober / November 
2026 Sonnenberg (d). Das „Mission & Not-
hilfetreffen“ wird vom 23. bis 25. Mai 2025 
in Moron statt昀椀nden. Das „Sommersingen“ 
wird auf den 15. Juni in Moron festgelegt. 
Betreffend der «Witwen und alleinstehen-
de Frauen-Treffen» ist ev. eine Zusam-
menarbeit mit Moron möglich. Die Agape 
Band aus Paraguay wird am 1. Juni in 
Moron singen. Es gibt deshalb an diesem 
Sonntag bei uns im Sonnenberg keinen 
Gottesdienst.

Jugendhaus in Les Mottes: Die Arbeiten 
sind abgeschlossen. Die Renovierungsar-
beiten verliefen gut. Der Vorstand wünscht 
Mariann Liechti gute Genesung.
Die Mitgliederversammlung im Herbst 
昀椀ndet am Mittwoch, den 22.10. statt und 
nicht wie üblich am Freitag.
Der Vorstand setzt die Aktualisierung der 
verschiedenen Adresslisten fort. Nach-
dem er sich mit der Mitgliederliste befasst 
hat, wird der Vorstand nun die Freundeslis-
te durchgehen. Die Überarbeitung der Mit-
gliederliste ist fast abgeschlossen. Die Ge-
meinde wird über das Ergebnis informiert 
werden.
Um das Gebäude Rue des Prés 21 elek-
trisch zu sanieren, hat der Vorstand den 
Auftrag an die Firma Bircher für CHF 
41'750 netto erteilt. Das Angebot der Firma 
Bircher ist deutlich kostengünstiger als je-
nes der Firma Germiquet & Habegger.

ÉCHOS DU CONSEIL ECHOS AUS DEM VORSTAND



VIE COMMUNAUTAIRE

Soirée communautaire    

Au Sonnenberg, les forces bénévoles et les 
moyens 昀椀nanciers diminuent maintenant 
régulièrement depuis plusieurs années. 

Cela nous amène à retravailler notre 
structure, nos manières de fonctionner, 
nos habitudes. Pour nombre d’entre nous, 
ces changements sont dif昀椀ciles voire dou-
loureux, car ils provoquent souvent une 
perte de repères. C’est tout à fait normal. 
Nous comprenons pleinement cela. 
Partager ses craintes et ses doutes, c’est 
le premier objectif de la soirée commu-
nautaire qui aura lieu le 4 juin à la rue 
des Prés. Un deuxième but pour cette 
soirée est que vous nous partagiez vos 
ré昀氀exions, que vous nous fassiez des pro-
positions de changement pour que les be-
soins des uns et des autres soient respec-
tés. Nous avons besoin de tous pour des-
siner un nouvel horizon. Nous espérons 
de tout cœur que nous y serons nom-
breux a昀椀n de dé昀椀nir ensemble le chemin 
sur lequel nous voulons nous lancer en 
tant que communauté.    

Gemeindeabend

In der Sonnenberggemeinde nehmen die 
ehrenamtlichen Kräfte und die 昀椀nanziellen 
Mittel nun schon seit mehreren Jahren ste-
tig ab. Das führt dazu, dass wir unsere 
Struktur, unsere Arbeitsweise und unsere 
Gewohnheiten überarbeiten müssen. Für 
viele von uns sind diese Veränderungen 
schwierig oder sogar schmerzhaft, da sie 
oft zu einem Verlust der Orientierung füh-
ren. Das ist völlig normal. Dafür haben wir 
volles Verständnis. 
Ängste und Zweifel mit anderen zu teilen, 
ist das erste Ziel des Gemeindeabends, der 
am 4. Juni in der Rue des Prés statt昀椀ndet. 
Ein zweites Ziel für diesen Abend ist, dass 
ihr uns eure Gedanken mitteilt, dass ihr uns 
Vorschläge für Veränderungen macht, da-
mit die Bedürfnisse aller respektiert werden. 
Wir brauchen alle, um einen neuen Horizont 
zu entwerfen. Wir hoffen von ganzem Her-
zen, dass wir zahlreich erscheinen werden, 
um gemeinsam den Weg zu de昀椀nieren, auf 
den wir uns als Gemeinschaft begeben wol-
len.

GEMEINDELEBEN

Cordiale invitation au Brunch le 11 mai à 
10h00 aux Mottes. A la place du culte 
nous allons vivre un moment de conviviali-
té et de partage avec un Brunch préparé 
par Stefan Habegger et son équipe!

Herzliche Einladung zum Brunch am 11. 
Mai um 10.00 Uhr in Les Mottes. Anstelle 
eines Gottesdienstes werden wir einen ge-
selligen Brunch erleben, der von Stefan 
Habegger und seinem Team zubereitet 
wird!

Nähen - Couture: 
Jeden Dienstag Nachmittag wird geschnitten, genäht und geknüpft. Farben und Formen 
werden zusammengestellt zu einem Ganzen, das eine wunderschöne Decke gibt. Wir tref-
fen uns im ehemaligen Schulhaus Mont-Tramelan um 14 Uhr. Herzliche Einladung!

ℹResponsable - Verantwortliche :
Nelly Gerber-Geiser 032 487 31 74
n.gerber-geiser@bluewin.ch



VIE COMMUNAUTAIRE GEMEINDELEBEN

CAISSE KASSE

Chères membres et amis
Ce graphique montre la situation actuelle 
en comparaison des années précé-
dentes, l’année complète et le budget. 
Les dons sont en diminution. Merci de 
penser à nos 昀椀nances.
Je suis consciente de vos efforts en dons, 
en bénévolats, sans quoi nous n’existe-
rions pas. Merci à tous ceux qui s’en-
gagent à prendre soin les uns des autres.

Liebe Mitglieder und Freunde
Diese Gra昀椀k zeigt uns die aktuelle Situati-
on im Vergleich zu den letzten 2 Jahren. 
Die Spenden gehen weiter zurück, danke 
für eures mittragen
Ich bin mir bewusst dass so vieles Ge-
schenkt wird, in Zeit und Geld. Alle die sich 
einsetzten, miteinander und füreinander 
zu sorgen, Danke   

Priska & Loïc

Le 22 juin 2025, Beat Kipfer et sa famille 
viendront nous parler de leur travail à Mya-
mar et Singapour lors du culte aux Mottes.
Nous célébrerons le culte avec la commu-
nauté de Moron et de la Chaux d'Abel, puis 
nous mangerons ensemble.
Il s'agira d'un diner canadien, c'est-à-dire 
que chacun apportera son propre repas et 
nous partagerons ensemble, un barbecue 
sera à disposition.   Cordiale invitation !  
Margrit Ummel

Am 22. Juni 2025 wird Beat Kipfer mit Fa-
milie bei uns im Les Mottes im Gottesdienst 
von seiner Arbeit in Myamar und Singapur 
berichten. Wir werden den Gotttesdienst 
zusammen mit der Gemeinde Moron und 
Chaux d’Abel feiern und anschliessend zu-
sammen Mittagessen. Es wird ein kanadi-
sches Mittagessen sein, d.h. jeder bringt 
ein eigenes Mittagessen mit und wir teilen 
zusammen, ein Grill steht zur Verfügung.
Herzliche Einladung !



JE SOUHAITE VOYAGER EN CAR: 

ICH MÖCHTE MIT DEM CAR REISEN:

DATE / DATUM : 29.05.2025

PRIX / PREIS : max. CHF 40.-,  

selon le nombre de participants, gratuit pour les enfants de moins de 12 ans /

je nach Anzahl Teilnehmenden, Kinder unter 12 gratis

DEPART  / ABFAHRT :

08h00 Cerneux-Veusil

08h30 Tramelan, CIP

08h45 Tavannes, parking Aldi (merci d’utiliser plutôt les places au sud / bitte eher 

südlich gelegene Parkplätze benützen)

Vers/Ca. 10h15 Arrivée à /Ankunft in Zurich, parking des cars Sihlquai, 

Ausstellungsstrasse (près de la gare / nähe Bahnhof)

Journée entière à disposition selon programme séparé 

Ganzer Tag zur freien Verfügung gemäss separatem Programm

www.anabaptism500.ch
RETOUR  /  HEIMFAHRT :

19h00 après le culte de clôture, retour à la maison/ 

nach dem Abschlussgottesdienst: Heimreise

Env. 20h30 Tavannes

Env. 20h45 Tramelan

Env. 21h15 Cerneux-Veusil

INSCRIPTION VOYAGE EN CAR / ANMELDUNG CARFAHRT : 

Par mail: eisingerloosli@bluewin.ch 

Whats app: 079 412 67 36

En indiquant le nom, le nombre de personnes, le numéro de téléphone, le lieu 

d’embarquement

Les places sont attribuées par date de réception / 

Unter Angabe von Namen, Anzahl Personen, Telefonnummer, Einsteigeort

Die Plätze werden nach Datum des Eingangs vergeben. 

JE SOUHAITE PARTICIPER AU CULTE VIA  LIVE STREAM 

ICH MÖCHTE AM GOTTESDIENST PER LIVE STREAM  

TEILNEHMEN

29.05.2025 - 17H00 : EEMT, Tavannes

http://https://www.anabaptism500.ch/
mailto:eisingerloosli@bluewin.ch?subject=email%20subject


ANNONCE SECRÉTARIAT              -                    STELLENANGEBOT

L’Église Évangélique Mennonite du 
Sonnenberg met au concours le poste 
d’une / d’un secrétaire (15%)

Vos tâches :
• Gestion et rédaction des informations de 
la communauté (mails, WhatsApp, 昀氀yer, 
lettres, etc)
• Rédiger, envoyer les procès-verbaux
• Etablir les plans de cultes en coordination 
avec l’équipe pastorale et le conseil 
• Coordination et plani昀椀cation

Vos compétences :
• Compétences en matière de communica-
tion et d'organisation
• Être motivé à s’investir et à innover
• Facilité à rédiger des textes et écrire des 
procès-verbaux
• Créativité et 昀氀exibilité
• Avoir une vision d’ensemble
• Bonnes connaissances des outils infor-
matiques
• Langue : français, connaissances d'alle-
mand vivement recommandées

Nous offrons :
• Une équipe de travail avec des respon-
sables engagés et dynamiques
• Soutien par des responsables de la com-
munauté
• Bureau à disposition (rue des Prés 21)

Entrée en fonction le 1er août 2025 ou date 
à convenir.
Intéressé/e, votre dossier de candidature 
(lettre de motivation, CV, certi昀椀cats de tra-
vail) est à envoyer jusqu’au 15 mai 2025 
par courrier électronique à dwilligerber@g-
mail.com 
(Doris Willi, 079 784 20 76)

Die Mennoniten Gemeinde Sonnenberg 
schreibt folgende Stelle aus :
Sekretärin / Sekretär (15%)

Ihre Aufgaben:
• Verantwortlich für den Informations昀氀uss 
in der Gemeinde (E-Mails, WhatsApp, 
Flyer, Briefe, etc.)
• Protokolle verfassen und versenden
• Erstellen von Gottesdienstplänen in Zu-
sammenarbeit mit dem Pastoralteam und 
dem Vorstand
• Koordination und Planung

Ihre Fähigkeiten:
• Kommunikations- und Organisationsfä-
higkeiten
• Bereitschaft zu Engagement und Innova-
tion
• Fähigkeit, Texte zu verfassen und Proto-
kolle zu schreiben
• Kreativität und Flexibilität
• Einen Überblick über das Ganze haben
• Gute Kenntnisse/Anwendung von Com-
puterprogrammen
• Sprache: Französisch, Deutschkenntnis-
se werden dringend empfohlen
Wir bieten:
• Ein Arbeitsteam mit engagierten und dy-
namischen Leitungspersonen
• Unterstützung durch die Verantwortlichen 
der Gemeinde
• Büro zur freien Verfügung (Rue des Prés 21)

Eintrittsdatum: 1. August 2025 oder nach 
Vereinbarung.
Interessiert? Schicken Sie Ihr Dossier (Be-
werbungsschreiben, Lebenslauf, Arbeits-
zeugnisse) bis spätestens 15.Mai 2025 per 
Mail an dwilligerber@gmail.com (Doris 
Willi, 079 784 20 76)



PARTAGE

Mise à jour de la liste des membres du 
Sonnenberg

Pouvoir contacter notre communauté du 
Sonnenberg et lui partager des informa-
tions de manière ef昀椀cace. Voilà l’ambition 
que s’est donnée l’assemblée des 
membres l’année passée. Un question-
naire a été envoyé. Nombreux sont ceux 
qui ont répondu, mais malgré les rappels, 
plus de 150 personnes ne l’avaient pas fait 
à la 昀椀n janvier 2025. 

Alors cet hiver, les membres du Conseil et 
de l’équipe pastorale se sont répartis 
toutes les personnes qui n’avaient pas ré-
pondu. Souvent, les coordonnées indi-
quées ne correspondent plus. C’est ainsi 
que commence un travail de recherche ap-
profondi, suivi de nombreux téléphones. 
Cela donne lieu à des moments uniques. 
En voici quelques extraits.

Sur la liste de Joanne Habegger, un des 
contacts n’a ni numéro de téléphone ni 
adresse e-mail. Mais une personne por-
tant le même nom de famille habite à 
l’adresse indiquée. Joanne Habegger 
trouve le numéro dans le bottin :
-  Bonjour Madame Suter*, je suis Joanne 
Habegger de l’Église mennonite du Son-
nenberg. Je cherche à joindre Alexandre 
Suter*, qui habitait à la même adresse que 
vous. Est-ce qu’il serait membre de votre 
famille ? 
-  Bonjour, oui, tout à fait. Alexandre est 
mon 昀椀ls. Mais ça fait 20 ans qu’il n’habite 
plus à cette adresse.
-  Nous mettons à jour notre liste de 
membres, est-ce que vous pourriez me 
donner son numéro de téléphone pour que 

je puisse le contacter ?
-  Mais oui, avec plaisir. Nous avons tant de 
bons souvenirs du temps où nous fréquen-
tions encore cette communauté, et puis… 
Et la conversation se prolonge, offrant un 
beau moment d’échange et de partage.

-  Bonjour Monsieur Chappuis*, je suis 
Joanne Schardt, la nouvelle pasteure de 
notre communauté du Sonnenberg. Je 
vous appelle pour…
-  Ich bin nicht interessiert !
Bip, bip, bip. Monsieur Chappuis a raccro-
ché. Il ne le sait pas, mais je sais qu’il est 
bilingue et, intérieurement, cela me fait 
beaucoup sourire.

Visiblement, avoir un numéro français n’ar-
range pas la situation. Malgré les multiples 
essais, personne ne répond quand Cindy 
essaie de joindre les membres à contacter 
se trouvant sur sa liste. Le ras-le-bol de la 
publicité les retient, ils ne décrochent pas 
lorsqu’un numéro inconnu les appelle.

Et puis 昀椀nalement, restent ceux qui sou-
haitent absolument demeurer membres, 
mais qui ne con昀椀rment pas leurs coordon-
nées malgré les rappels. 

* Les noms ont volontairement été modi-
昀椀és.

Joanne Schardt



PARTAGE

Aktualisierung der Sonnenberg Mitglie-
derliste

Unsere Sonnenberg Gemeinde auf effek-
tive Weise kontaktieren und Informationen 
mit ihr teilen können. Dies war das Ziel, 
das sich die Mitgliederversammlung im 
vergangenen Jahr gesetzt hatte. Es wurde 
ein Fragebogen verschickt. Viele antwor-
teten, aber trotz Erinnerungen hatten bis 
Ende Januar 2025 mehr als 150 Personen 
nicht geantwortet. 

Also teilten die Mitglieder des Vorstandes 
und des Pastoralteams in diesem Winter 
alle Personen, die nicht geantwortet hat-
ten, untereinander auf. Oft stimmten die 
angegebenen Kontaktdaten nicht mehr 
überein. So beginnt eine gründliche Re-
cherchearbeit, gefolgt von zahlreichen Te-
lefonaten. Daraus ergeben sich einzigar-
tige Momente. Hier sind einige Auszüge 
daraus.

Auf Joanne Habeggers Liste gibt es einen 
Kontakt, der weder eine Telefonnummer 
noch eine E-Mail-Adresse hat. An der an-
gegebenen Adresse wohnt jedoch eine 
Person mit demselben Nachnamen. 
Joanne Habegger 昀椀ndet die Nummer im 
Telefonbuch:
- Hallo Frau Suter*, ich bin Joanne Habeg-
ger von der Mennonitengemeinde Son-
nenberg. Ich versuche, Alexander Suter* 
zu erreichen, der früher an derselben 
Adresse wie Sie wohnte. Ist er möglicher-
weise ein Mitglied Ihrer Familie? 
- Hallo, ja, auf jeden Fall. Alexandre ist 
mein Sohn. Aber er wohnt schon seit 20 
Jahren nicht mehr an dieser Adresse.

- Wir aktualisieren gerade unsere Mitglie-
derliste. Könnten Sie mir seine Telefon-
nummer geben, damit ich ihn kontaktieren 
kann?
- Aber ja, gerne. Wir haben so viele gute 
Erinnerungen an die Zeit, als wir noch 
diese Gemeinde besuchten, und dann... 
Und das Gespräch geht weiter und bietet 
einen schönen Moment des Austauschs 
und des Teilens.

- Guten Tag Herr Chappuis*, ich bin Joanne 
Schardt, die neue Pastorin in unserer Son-
nenberggemeinde. Ich rufe Sie an, um ...
- Ich bin nicht interessiert!
Piep, piep, piep. Herr Chappuis hat aufge-
legt. Er weiß es nicht, aber ich weiß, dass 
er zweisprachig ist, und innerlich bringt 
mich das sehr zum Lächeln.

Offensichtlich macht es die Situation nicht 
einfacher, eine französische Nummer zu 
haben. Trotz mehrfacher Versuche antwor-
tet niemand, als Cindy versucht, die Mit-
glieder auf ihrer Liste zu erreichen, die sie 
kontaktieren möchte. Aus Überdruss an 
der Werbung nehmen sie nicht ab, wenn 
eine unbekannte Nummer sie anruft.

Und schließlich bleiben noch diejenigen 
übrig, die unbedingt Mitglied bleiben wol-
len, aber ihre Kontaktdaten trotz Erinne-
rung nicht bestätigen. 

* Die Namen wurden absichtlich geändert.

Joanne Schardt



JEUNESSE / JUGEND

PASSERELLE      
Les prochaines dates de Passerelle : 

25-26 avril 
23 mai
27 juin

ℹInfos : Elise et Silvan Loosli
 079 370 11 51   
 079 936 72 29

GROUPE JUNIORS
Découvrir la richesse des histoires bi-
bliques de manière ludique et participa-
tive. Chanter, prier, apprendre, ré昀氀échir 
et s’amuser ensemble. C’est le Groupe 
Juniors ! 
les dimanches aux Mottes

ℹInfos : Sarah Eyer 
079 546 84 60 
sarahummel@hotmail.com   

ENFANCE / KINDER

Le Brass Band Mennonite du Jeangui
vous invite cordialement pour son 
concert qui aura lieu le samedi 28 juin 
2025. Nous aurons le plaisir de vous 
présenter notre programme musical à 
l'Église réformée de Tramelan à 20h00.

Nous nous réjouissons de vous 
retrouver bientôt !

Die Brass Band Jeangui lädt euch herz-
lich zu ihrem Konzert ein, das am Samstag, 
den 28. Juni 2025 statt昀椀nden wird. Wir 
werden das Vergnügen haben, euch unser 
musikalisches Programm in der reformier-
ten Kirche von Tramelan um 20.00 Uhr 
zu präsentieren. Wir freuen uns darauf, 
euch bald wiederzusehen!

CONCERT - BBMJ - KONZERT



DIVERS / VERSCHIEDENES

CONCIERGERIE CHAPELLE DES MOTTES

NOUVELLES MISSION - SMM NACHRICHTEN MISSION - SMM

Service de taxi pour les cultes et autres déplacements
Taxidienst für die Gottesdienste und für den Alltag

Si vous avez des problèmes de déplacement pour participer aux cultes ou pour tout 
autre déplacement, n’hésitez pas à contacter:
➔Hans-Peter Habegger 032 489 10 78
➔Heinz & Ruth Gerber 032 487 42 78
➔Rosmarie Gerber 079 483 86 76
➔Ernst Bühler, Mt-Tram. 078 647 29 94
➔Marlyse Gerber 032 955 11 74

Sentez-vous libre, les personnes ci-dessus vous rendront volontiers ce service 
Fühlt euch einfach frei, von diesem Dienst Gebrauch zu machen

ℹConciergerie de la chapelle :
Isabelle Geiser 079 796 10 63 
isabelle@lesmottes.ch 

ℹResponsable réservation:
Priska Sprunger 
079 214 49 34 / 032 955 11 58
e-mail : info@lesmottes.ch
ou par: 
www.menno-sonnenberg.ch/location-de-locaux



SENIORS 60+

RENCONTRE DES VEUVES 
ET FEMMES VIVANT SEULES

Cordiale Invitation à notre excursion d'une 
journée

Mercredi 14 mai 2025
Rendez-vous à la Marelle à 8h30 et départ 
à 8h45.

Nous nous ren-
drons en car à 
Bienne. En ba-
teau de Bienne à 
Morat.

Repas dans la région de Morat
L’après-midi visite libre de la ville de Morat 

Retour à Tramelan environ à 18h00.

Prix : CHF 95.-  Car et bateau : café & 
croissant, repas de midi

Inscription jusqu'au 30 avril 2025 auprès 
de Ernst & Dorli Bühler, 078 647 29 94, 
ernst.buehler@livenet.ch

Herzliche Einladung zu unserem Tages-
aus昀氀ug

Mittwoch, 14. Mai 2025
Treffpunkt bei der Marelle um 8.30 Uhr
und Abfahrt um 8.45 Uhr
Mit dem Car fahren wir nach Biel. 
Von Biel geht es weiter 
mit dem Schiff nach 
Murten. 

Mittagessen in der Re-
gion von Murten  
Am Nachmittag freier Besuch der Stadt 
Murten
Zurück  in Tramelan um ca. 18.00 Uhr

Preis:  CHF 95.-   Car & Schiff: Kaffee & 
Gipfeli, Mittagessen 
Anmeldung bis Mittwoch, 30. April 2025
bei Ernst & Dorli Bühler, 078 647 29 94, 
ernst.buehler@livenet.ch

SENIOREN 60+

TREFFEN FÜR WITWEN UND 
ALLEINSTEHENDE FRAUEN

ℹResponsables - Verantwortliche : Ernst & Dorli Bühler-Rieder Tel. 078 647 29 94    
      Andreas & Suzanne Gerber Aeschlimann

ℹResponsables - Verantwortliche : Nelly Gerber-Geiser 032 487 31 74 
      n.gerber-geiser@bluewin.ch

Prochaines rencontres

➔ Le mercredi 7 mai 2025
        de 14h00-16h30 à la rue des Prés

➔ Le mercredi  4 juin 2025
        de 14h00-16h30 à la rue des Prés
Café et gâteaux,
échanges, chants, recueillement, appro-
fondissement et goûter.

Nächste Treffen

→Am Mittwoch 7. Mai 2025
       14.00-16.30 Uhr in der Rue des Prés

→Am Mittwoch   4. Juin 2025
       14.00-16.30 Uhr in der Rue des Prés
Kaffee und Kuchen,
Austausch, Singen, Andacht, Vertiefung 
und Z'Vieri.



ANNIVERSAIRES / GEBURTSTAGE

☞70
Am 25. Mai

Andreas Gerber-Aeschlimann
Le Saucy 2, 2722 Les Reussilles

☞80
Am 9.Mai

Ernest Bühler-Gerber
Grand-Rue 30, 2720 Tramelan

☞93
Am 11. Juni

Willy Schnegg-Kiener
Les Lovières 2, 2720 Tramelan

☞93
Am 21. Juni

Heidi von Allmen-Gerber
Bürglenstrasse 2, 3006 Bern

...TOUS NOS VOEUX 
...HERZLICHE GLÜCKWÜNSCHE

GOLDENE HOCHZEIT

21. Juni 2025
Ernst und Dorli Bühler-Rieder

Mont-Tramelan

NAISSANCES / GEBURTEN

CORDIALE BIENVENUE...
HERZLICH WILLKOMMEN...

Aaron 
né le 31.03.2025 

昀椀ls de Fanny et Christophe Gerber  
Es Chaux 5, 2345 Les Breuleux

Charlie
昀椀ls de Noémie et Lionel Göetz

Venez à moi, vous tous qui êtes accablés 
sous le poids d'un lourd fardeau, et je 
vous donnerai du repos.

Kommt her zu mir, alle, die ihr mühselig 
und beladen seid; ich will euch erqui-
cken.   

Math.11,28

ℹAnnonces «Famille»/ Familien-Anzeigen
       Siegfried Scheidegger  076 711 59 34 (tél. + whatsapp)  sscheidegger@vtx.ch

  LA VIE DANS NOS FAMILLES / FAMILIENNACHRICHTEN
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